Pow;er to Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

l

Telephone
Fax

00 (36)66 620 500
00 (36)66 620 500

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

23756Y

Delivery Note

Delivery note: 135707 Delivery Date: May 21, 2021
Customer No: 13903

Supplier Delivery address

Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A

Szarvasi Ut 86-88
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address ,{50 LQ[} 6 2 5
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4 — [
ITALY 70026 Modugno ‘)‘-"’M?Do Z&ﬁ
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK / AB92CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 576 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
150057
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 6
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 6 -
501722 MAGNA DCT300 talca: 36 e m Y
Total colli: 6 CRQDA 1L R0 1° ﬂ(’j
Net weight: 2 257 kg \ = / —
Gross weight: 2724 kg ‘\/. =
KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: S?»é

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imballo: @ -
Data controllo: W%(b{

Firma

C33397ADNHe - LinaASCDeliviNote-HU (en)

: 1073,
o KLKAOZ
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der \’cnml\\'urlung des Absenders

2

To be completed on the senders own rcspuusihilily 1-15 including 21. 22

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a felado ol ki sajat felelosségére

-'1 Féladd (Név, cim, orszig)
Sender (Name, address, country) _
LINAMAR HUNGARY ZRT PPM DIV.
- _

HUNGARY d
56 00 BEKESCSABA

SZARVASI oT 86-88.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL élda
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Peldan_v 6/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N°2021/46168
A fuvarozasra ¢liéré mu_.lll.]pnd 15 eseten is a Nemzetkoz Arutuvarozasi egvezmeny
(CMR) rendelkezései az irinyaddk. —.

—| This carrage is subject. norwithstanding any ¢clause to the contrary to the Convention on

the Contract for the Intemational Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
| des Ubercinkommens iiber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

vy WLy

2 Consmnce (Name, address, country) ..

16 Fuvarozd (Név, cim, orszig)
Carrier (Name, address, country)...

'MAGNA BT S.FB.4.

ITALY
70026 MODUGNO

4625

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

Az &ru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

3

Tovadbbi fuvarozék (Név, cim, orszig)
country) ...

MODUGNO

helység place  On

Successwe (3%1”; efs\—(-_{‘aaf dres

IT ITALY

orszig / country / Land
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helysée plce on  BEKESCSABA
orszig / country / Land  HU HUNGARY

Fuvarozd fenntartdsal &s bejegyzései
Carrier's reservations and observations...

18

idépont / date / Datum 2021-05-21

Mellékelt okményck
Annexed documents..

5

Dellvery Nr.: 135707
Jel és szam Darabszam Csomagolis modja Aru megnevezése Statisztikai szam Brutto suly (kg) Térfogal
6 Marksand Nos 7 Number of packages 8 Method of packing Name of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Suatistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes
6 ~ COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 2 124
B - HOUSING o o
Osztaly. szam. bet Class, Number, Letter Klasse. Ziffer. Buchstabe .ﬂ‘\]jR - - sum: 2 724 =
A felado rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem | Atvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 - )
~ Anwcisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be P | Sender. .. | CU.II'_EDCYA Wiy COI]SlgIlEE
[

Visszatérités
Reimbursement
Riickerstattung | |

14

Fuvardj) fizetési rendelkezesek - Directions as 1o freight payment © Frachizahlungsanweisungen

15

20 Kiilonleges l1m.'1il'1pod1~.ok prLL’l]ﬂ‘_’]’u.m\.llls Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid. frei

bérmentesités nélkiil. freight to be paid. unfrei

Kidllitas helye. idopontja Békéscsaba
Established in

Ausgefertigt in

21

2021-05-21

am 20 1a
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6B ModuanoBA)

Datum am

on

A felalgalairas
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{.ﬁe i ﬁn naa & bel\enzme [T
ke :md stamp of e Yarrier”
Unferschrifi und Stempél des‘{ r1u.hl‘|ﬂlr«.rs_5‘2w )
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Nag JZolh B bes St-. Ciocarliel, §
e Auu_t;'l W”f;:’l‘i:.u?f&@“jg; | ﬁ
25 Jérmi | | Raksdly '
~¥ Vehicle... Registration.. Useful loa...
AB 20 CYK
| i :
AB 92 CYK
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